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Custodi della tradizione bergamasca A -
Il Ducato di Piazza Pontida & un’associazione culturale bergamasca che promuove e GZO
tutela la storia, le tradizioni e il folklore del territorio attraverso eventi, manifestazioni pl
e iniziative che valorizzano I'identita e la cultura locale.

POESIE BERGAMASCHE su ducatodipiazzapontida.it

BERGAMASCO

Visiu

In meés a sbarlafiis e mes-ciotade
O troat la so curuna del rosare...

la giraa s6i nodei a belasi
inséma I'murura
sensibel di orassiu;

ale de I'anima,

I'arma sigiira,

cél di nos-cc vecc.

La brasa sota

la sénder di malinconée.
Coi 6cc isgiuf

de comussiu te ede,
ede amo ‘1 vel ligér
sura ‘1 cucu,
inzenociada, séria.
Socie i parole,

ma ‘n di so occ la lus,
la teneréssa,

poche i basi,

ma dolse, delicade

i sO caresse.

Oréss séntem nina

e col palmo di mé ma
sfrisa i nodéi di so,

in del mistére d’amur,
che semper,

sémper strenze ‘n cor.

ENGLISH

Vision

Among objects and trinkets

[ found her rosary...

she used to turn it slowly between her knuckles
along with the gentle murmur

of her prayers —

wings of the soul,

the sure weapon,

the heaven of our elders.

The ember beneath
the ashes of melancholy.

With eyes swollen

from emotion, I see you —
[ still see the light veil
over your gathered hair,
kneeling, solemn.

Few were your words,
but in your eyes — light,
tenderness.

Rare were your kisses,
but sweet, delicate

your caresses.

I wish I could feel myself cradled again,
and with the palms of my hands

touch the knuckles of yours,

in the mystery

of love that always,

always I hold in my heart —

ambitions

of those who desire war.

https://www.ducatodipiazzapontida.it/poesie-bergamasche/visiu




